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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who Is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I’'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykazaHusa BbB Bpb3Ka € MHCTanaLuATa/MoHTaxa
WHcTanauuaTa/MOHTaXbT TpAGBa Aa ce M3BbPLUBA OT JILIEH3UpaH
3a paboTnTe cneumanmncT B CbOTBETCTBYE C MPUNIOKUMUTE
pasnopen6éu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzenfi platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavtikég unodei€eig yia v sykatdotaon/cuvapHoldynon
H eykatdotaon/ocuvappoAdynon npénel va mpaypatomnoleltar and
£§oVo1080TNEEVO YIA TIC EPYACIES QUTEG TEXVIKO TPOCWITIKG, TO
omnoio Ba mpénel va ppovtilel Wote va Tnpolvtal ol IoXUOUCESG
Satdeic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty&t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installdldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu

lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza byé wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepiséw.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagao/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificacdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢éo os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxkHble yKkazaHWA Mo NOAKNIOUYEHUIO/MOHTaXyY

MoaknioueHne/MOHTaK AOMKHbI BbINOMHATL CELMaNNCTbI,
MMeLIME AONYCK K BbINOSIHEHNIO TaKuX paboT, Npu cobniofeHnn
OEeACTBYIOLMX HOPM W NpaBu.

[sk] Délezité pokyny tykajlice sa inStalacie/montaze
Instaldciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pri¢om musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VazZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmahdir.

[uk] Baxnusi BkasiBkM WOAO YCTAHOBKW/MOHTaXKY
YcTaHOBKY/MOHTa) MaloTb 3iliCHIOBaTU axiBLj, Lo MaloTb A03BiN

Ha NpoBeAeHHs Lumx pobiT, i3 AOTPMMaHHA YNHHUX MPUMUCIB.

[zh] =ZEFEHEERT

D2 E 52 BV AT R I LA B2k A\ R BEREAH QR RUEAT 2246

araailifus AU e ciliadi, [ar]
bl #2800 slel ja pe (Jaally Al 7 yma (aradia Jb (e eSS o o ang

R TOVIS PYTRVIREIRCC RN | -
QeSS 4a 53 Cigan el IS b aladl 4 Sl 48 (o) Ad e (638 Jana g 3y Sl e/
L2pd pladl dda g e ) jia 4y

[he] 360336gcmgsbo Bomomgdgdo obligsasgoolmgol/dmb@sgolsmgols
0BLEO@sE05/80b35g0 MBs 3obbmMEogmEgl Ls3MBomgdoliogol sdzgdvIwo
33508030700 39MLmbseol dog®, Bmddgwo gsbsfigbol wsggom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojantiy taisykliy, leidZiama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams

atlikti.
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Ersatzteilliste

Spare parts list
Liste des piéces de rechange
Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

CZM100 - 7738110112

8738893103.aa.RO

Pos Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming PG
1 8 737 707 010 | Abdeckung “L” Type Modul |Cover Fitting “L” Type Module | Couvercle "L" type module |Copertura di protezione "L" tipo Modulo | Afdekking "L" type module |28
2 8 737 706 684 O | Gehduse Unterteil xM200 weiss US |Casing lower housing xM200 white US | Boitier caisson inférieur xM200 blanc US | Involucro parte inferiore xM200bianco US | Behuizing onderdeel xM200 wit US |29
3 8 737 706 673 O | Anschlussklemmen-Set CzM100 | Connector-Set CZM100 |Borne de raccordement-Set CZM100 |Morsetto di collegamento-Set CzM100 | Aansluitklem-Set CZM100 |30
4 63017674 Sicherungseinsatz IEC127-2/3 T5,0 (10x) | Fusing element set IEC127-2/3 75,0 (10x) | Fusible IEC127-2/3 T5,0(10x) |Fusibile IEC127-2/3 T5,0(10x) |Buissmetveiligheid IEC127-2/3 T5,0(10x) | 22
For:

18.07.2017

6720816125




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

MM2100 - 7738111054

8738891899.a2.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizione

Benaming

PG

Steuergerat MM 100
Abdeckung “S” Type Modul

control_box MM 100
Cover Fitting “S” Type Module

Tableau électrique

Couvercle "S" type module

aparato de mando

Copertura di protezione "S" tipo Modulo

Apparecchio di comando
Afdekking "S" type module

47
23

Gehéause Unterteil XM100 weiss

Kabeldurchflihrung 2-polig

casing lower housing xM100 white

Grommet feed 2-pole

boitier caisson inférieur xM100 blanc

Passe-cables 2-pdles

Involucro parte inferiore xM100 bianco

Passacavo 2-bipolare

behuizing onderdeel xM100 wit
Kabeldoorvoer 2-polig

22
12

Montage Material

Sicherungseinsatz IEC127-2/3 T5,0 (10x)

Installation material

Fusing element set IEC127-2/3 T5,0 (10x)

Matériel de montage
Fusible IEC127-2/3 T5,0(10x)

Materiale per il montaggio
Fusibile IEC127-2/3 T5,0(10x)

Montagemateriaal

Buissmeltveiligheid IEC127-2/3 T5,0(10x)

19
22

Anschlussklemme 3-pol Netz weil3

Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun

Connector 3-pole white

Connector 4-pole SH mixer brown

Borne de connexion 3- péles blanc

Borne de connexion 4- poles SH brun

Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco

Morsetto di collegamento4-bipol.SH bruno

Afsluitklem 3- polig wit
Aansluitklem 4- polig SH bruin

21
19

2-pol***

Anschlussklemme 3-pol. Pumpe braun

Connector 2-pol*** orangebrown

Connector 3-pole pump brown

Borne de connexion 2- pdles brun

Borne de connexion 3- pél.circulat. brun

Morsetto di collegamento2-bipolare bruno

Morsetto di collegamento3-bipolare bruno

Aansluitklem 2- polig bruin

Aansluitklem 3- polig pomp bruin

13
21

Anschlussklemme 2-pol WA maigriin

Ansck 2-polig si n

Connecting terminal 2-polig WA maygreen

Connector terminal 2- pole brown

Fiche verte 2 poles wa

Borne de connexion 2 pdles brun

Morsetto di collegamento2-bipol WA verde

Morsetto di collegamento 2bipol. bruno

Afsluitklem 2-polig WA groen
Afsluitklem 2 polig bruin

21
18

Anschlussklemme 2-pol. weiss

Anschlussklemme 3-pol*** braun

Connector 2-pole white
Connector 3-pol*** brown

Borne de connexion 2-poles blanc

borne de connexion 3- péles brun

Morsetto di collegamento2-pol bianco

Morsetto di collegamento3-bipolare bruno

Aansluitklem 2-polig wit

aansluitklem 3- polig bruin

18
13

2-pol***

Sensor WW-NTC d6x40,6000mm

Connector 2-pol*** orangebrown

Temperature sensor 6x40,6000mm

Borne de connexion 2- pdles orange

SONDE DE TEMPERATURE 6x40,6000mm

Morsetto di collegamento2-bipolare aran.

Sensore termometrico 6x40,6000mm

Aansluitklem 2- polig oranje

Temperatuurvoeler 6x40,6000mm

13
34

Warmeleitpaste

Spannfeder fur Anlegefuihler

Heat conducting paste

Tensioning spring temperature sensor

PATE THERMOCOND. 20 ML.

RESSORT DE TENSION PR SONDE DE TEMP

Pasta termoconduttrice

Molla di tensione Sensore sicurezza tem.

Warmtegeleidingspasta

Spanveer temperatuursensor

30
23

Halteblech fiir Anlegeftihler

Holding plate temperature sensor

SONDE TEMP. POUR PLAQUE JONCTION

Lamierino Sensore sicurezza di temperat.

Houderplaat temperatuursensor

21

Pos Bestell-Nr.

1 8 718 668 668 0
2 8 737 707 009
3 87377044810
4 87377044950
5 8737 704 4830
6 63017674

10 7 747 023 981
11 7 747 023 987
12 | 87377044880
13 7 747 023 984
14 7 747 023 154
15 8 718 582 620
16 7 747 023 129
17 | 87377044870
18 | 87377044860
21 | 87145000340
22 | 87199186580
23 | 87185707100
24 | 87185707090

For:

18.07.2017

6720816125




Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

MM200 - 7738111055

8738892964.a2.RO

Pos Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming PG
2 8 737 707 010 | Abdeckung “L” Type Modul |Cover Fitting “L” Type Module | Couvercle "L" type module |Copertura di protezione "L" tipo Modulo | Afdekking "L" type module |28
3 8 737 704 484 0 |Gehause Unterteil xM200 weiss |Casing lower housing xM200 white |Boitier caisson inférieur xM200 blanc | Involucro parte inferiore xM200 bianco | Behuizing onderdeel xM200 wit | 24
4 8 737 704 495 0 |Kabeldurchfiihrung 2-polig| Grommet feed 2-pole |Passe-cables 2-pbles |Passacavo 2-bipolare |Kabeldoorvoer 2-polig 12
5 8 737 704 483 0 Montage Material Installation material Matériel de montage  Materiale per il montaggio  Montagemateriaal 19
6 63017674 Sicherungseinsatz IEC127-2/3 T5,0 (10x) | Fusing element set IEC127-2/3 T5,0 (109 | Fusible IEC127-2/3 T5,0(10x) |Fusibile IEC127-2/3 T5,0(10x) |Buissmeliveiligheid IEC127-2/3 T5,0(10x) | 22
10 7 747 023 981 Anschlussklemme 3-pol Netz weit | Connector 3-pole white |Bome de connexion 3- ples blanc |Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco Afsluitklem 3- polig wit |21
11 8 737 707 144  |Anschiusskiemme 3-pol horizontal grau | Connector 3-pol horizontal grey |Borne de raccordement 3-pol horiz. gris | Morsetto per collegam.3-pol orizz.grigio | Aansluitklem 3-pol horizontaal grijs | 20
12 8 737 707 146 Anschlussklemme 2-pol horizontal gelb | Connector 2-pol horizontal yellow |Borne de raccordement 2-pol horiz. jaune | Morsetto per collegam. 2-pol orizz. gial | Aansluitklem 2-pol horizontaal geel | 20
13 8 737 704 489 0 |Anschlussklemme 4-pol*** violett | Connector 4-pole*** violet |Bore de connexion 4-pdles violet Morsetto di collegamento4-bipolare viol. | Aansluitklem 4-polig violet | 14
14 8718 586 794 Anschlussklemme 2-pol EMS gelb | Connector 2-pol EMS yellow |Borme de connexion 2- poles EMS jaune | Morsetto collegamento2-bipol. EMS giallo | Aansluitklem 2-pol. EMS geel |14
15 7 747 023 154 Anschlussklemme 2-pol WA maigriin |Connecting terminal 2-polig WA maygreen | Fjche verte 2 poles W@ | Morsetto di collegamento2-bipol WA verde | Afsluitklem 2-polig WA groen |21
16 8 737 702 292 0 | Anschlussklemme 3-pol gelb |Connector 3-po| yeIIOW Borne de connexion 3- poles jaune |Morsetto di collegamento3-bipolare gial. | Aansluitklem 3- polig geel |22
17 8 744 404 088 O | Anschiussklemme 2-pol orange (5x) |connecting terminal 2-pol orange (5x) | Borne de connexion 2-pol orange (5%) | Morsetto di collegamento 2-pol arancione | Afsluitklem 2-pol oranje (5x) | 29
18 7 747 023 129 Anschlussklemme 2-pol. weiss | Connector 2-pole white |Borne de connexion 2-poles blanc | Morsetto di collegamento2-pol bianco | Aansluitklem 2-polig wit 18
19 8 737 704 491 O |Anschlussklemme 3-pol** black |Connector 3-pol*** black |Borne de connexion 3- pdles noir |Morsetto di collegamento 3-bipolare nero | Aansluitklem 3- polig zwart | 15
20 | 8737 704 492 0 |Anschlusskiemme 4-pol*** blau |Connector 4-pol*** blue |Bome de connexion 4- poles bleu |Morsetto di collegamento 4- bipolare blu | Aansluitklem 4- polig blauw |15
21 | 8737 704 493 0 |Anschlusskiemme 3-pol** gelb | Connector 3-pol*** yellow |Bome de connexion 3- pdles jaune |Morsetto di collegamento3-bipolare gial. | Aansluitklem 3- polig geel |15
22 8 737 707 147 Anschlussklemme 2-pol horizontal rot | Connector 2-pol horizontal red |Bome de raccordement 2-pol horiz. rouge | Morsetto per collegam. 2-pol orizz. ross | Aansluitklem 2-pol horizontaal rood | 20
25 8 737 704 487 O |Anschlussklemme 3-pol** braun | Connector 3-pol*** brown |bome de connexion 3- poles brun |Morsetto di collegamento3-bipolare bruno | @ans|uitklem 3- polig bruin |13
26 8737 707 141  |Anschiusskiemme 2-pol vertikal braun | Connector 2-pol vertical brown |Borne de raccordement2-pol vertical brun | Morsetto per collegam.2-pol verti. bruno | Aansluitklem 2-pol verticaal bruin | 22
31 8 714 500 034 0 |Sensor WW-NTC d6x40,6000mm | Temperature sensor 6x40,6000mm |SONDE DE TEMPERATURE 6x40,6000mm | Sensore termometrico 6x40,6000mm | Temperatuurvoeler 6x40,6000mm | 34
32 | 8719918658 0 |Warmeleitpaste Heat conducting paste PATE THERMOCOND. 20 ML. Pasta termoconduttrice | Warmtegeleidingspasta |30
33 | 8718570 710 0 |Spannfeder fiir Anlegefiihler |Tensioning spring temperature sensor |RESSORT DE TENSION PR SONDE DE TEMP | Molla di tensione Sensore sicurezza tem. | Spanveer temperatuursensor | 23
34 8 718 570 709 O |Halteblech fiir Anlegefiihler |Holding plate temperature sensor |SONDE TEMP. POUR PLAQUE JONCTION | Lamierino Sensore sicurezza di temperat. | Houderplaat temperatuursensor| 21

For:

18.07.2017

6720816125




Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

Liste des piéces de rechange

MS100 - 7738111094

8738891900.26.RO

Bezeichnung

Description

Dénomination

Descrizione

Benaming

PG

Regler MS100
Abdeckung “S” Type Modul

Programmer MS100
Cover Fitting “S” Type Module

Régulateur MS100

Couvercle "S" type module

Regolatore MS100

Copertura di protezione "S" tipo Modulo

Regelaar MS100
Afdekking "S" type module

50
23

Gehéause Unterteil XM100 weiss

Kabeldurchflihrung 2-polig

casing lower housing xM100 white

Grommet feed 2-pole

boitier caisson inférieur xM100 blanc

Passe-cables 2-pdles

Involucro parte inferiore xM100 bianco

Passacavo 2-bipolare

behuizing onderdeel xM100 wit
Kabeldoorvoer 2-polig

22
12

Montage Material

Sicherungseinsatz IEC127-2/3 T5,0 (10x)

Installation material

Fusing element set IEC127-2/3 T5,0 (10x)

Matériel de montage
Fusible IEC127-2/3 T5,0(10x)

Materiale per il montaggio
Fusibile IEC127-2/3 T5,0(10x)

Montagemateriaal

Buissmeltveiligheid IEC127-2/3 T5,0(10x)

19
22

Anschlussklemme 3-pol Netz weil3

Anschlussklemme 4-pol*** violett

Connector 3-pole white
Connector 4-pole*** violet

Borne de connexion 3- péles blanc

Borne de connexion 4-péles violet

Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco

Morsetto di collegamento4-bipolare viol.

Afsluitklem 3- polig wit
Aansluitklem 4-polig violet

21
14

Anschlussklemme 3-pol gelb

Anschlussklemme 2-pol EMS gelb

Connector 3-pole yellow
Connector 2-pol EMS yellow

Borne de connexion 3- péles jaune

Borne de connexion 2- péles EMS jaune

Morsetto di collegamento3-bipolare gial.

Morsetto collegamento2-bipol. EMS giallo

Aansluitklem 3- polig geel
Aansluitklem 2-pol. EMS geel

22
14

Anschlusskl. steckb 2-pol grau R5

Anschlussklemme 2-pol WA maigriin

Connecting terminal 2-pol grey

Connecting terminal 2-polig WA maygreen

BORNE DE CONNEXION 2- POLES GRIS

Fiche verte 2 poles wa

Morsetto di collegamento 2-bipol. grigio

Morsetto di collegamento2-bipol WA verde

Afsluitklem 2- polig grijs
Afsluitklem 2-polig WA groen

22
21

Anschlussklemme 2-pol. weiss

Anschlussklemme 4-pol U ocker

Connector 2-pole white
Connector 4-pole U ochre

Borne de connexion 2-poles blanc

Bornier de raccordement 4-poles U brun

Morsetto di collegamento2-pol bianco

Morsetto di collegamento 4-bipol U bruno

Aansluitklem 2-polig wit
Afsluitklem 4-pole U bruin

18
13

Anschlussklemme 3-pol*** gelb

Solarkollektor Fuhler 35x6

Connector 3-pole*** yellow

Solar collector sensor 35x6

Borne de connexion 3- péles jaune

Sonde capteur solaire 35x6

Morsetto di collegamento3-bipolare gial.

Sonda collectore solare 35x6

Aansluitklem 3- polig geel

Zonnecollectorsensor 35x6

14
32

Sensor WW-NTC d6x40,6000mm

Temperature sensor 6x40,6000mm

SONDE DE TEMPERATURE 6x40,6000mm

Sensore termometrico 6x40,6000mm

Temperatuurvoeler 6x40,6000mm

34

Pos Bestell-Nr.
1 8 737 705 405
2 8 737 707 009
3 87377044810
4 87377044950
5 8737 704 4830
6 63017674
10 7 747 023 981
11 | 87377044890
12 | 87377023010
13 8 718 586 794
14 | 87182249070
15 7 747 023 154
16 7 747 023 129
17 8 718 585 554
18 | 87377044900
20 | 87472081720
21 | 87145000340

For:

18.07.2017
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Liste des piéces de rechange

Lista parti di ricambio
Onderdelenlijst

MS200 - 7738111095

8738891901.ac.RO

Pos Bestell-Nr. Bezeichnung Description Dénomination Descrizione Benaming PG
2 8 737 707 010 | Abdeckung “L” Type Modul |Cover Fitting “L” Type Module | Couvercle "L" type module |Copertura di protezione "L" tipo Modulo | Afdekking "L" type module |28
3 8 737 704 484 0 |Gehause Unterteil xM200 weiss |Casing lower housing xM200 white |Boitier caisson inférieur xM200 blanc | Involucro parte inferiore xM200 bianco | Behuizing onderdeel xM200 wit | 24
4 8 737 704 495 0 |Kabeldurchfiihrung 2-polig| Grommet feed 2-pole |Passe-cables 2-pbles |Passacavo 2-bipolare |Kabeldoorvoer 2-polig 12
5 8 737 704 483 0 Montage Material Installation material Matériel de montage  Materiale per il montaggio  Montagemateriaal 19
6 63017674 Sicherungseinsatz IEC127-2/3 T5,0 (10x) | Fusing element set IEC127-2/3 T5,0 (109 | Fusible IEC127-2/3 T5,0(10x) |Fusibile IEC127-2/3 T5,0(10x) |Buissmeliveiligheid IEC127-2/3 T5,0(10x) | 22
10 7 747 023 981 Anschlussklemme 3-pol Netz weit | Connector 3-pole white |Bome de connexion 3- ples blanc |Morsetto di collegamento 3-bipol. bianco Afsluitklem 3- polig wit |21
11 8 737 704 489 0 |Anschlussklemme 4-pol*** violett | Connector 4-pole*** violet |Borne de connexion 4-pdles violet Morsetto di collegamento4-bipolare viol. | Aansluitklem 4-polig violet | 14
12 | 8737 702 301 O |Anschlussklemme 3-pol gelb |Connector 3-pole yellow Bome de connexion 3- péles jaune | Morsetto di collegamento3-bipolare gial. | Aansluitklem 3- polig geel | 22
13 8718 586 794 Anschlussklemme 2-pol EMS gelb | Connector 2-pol EMS yellow |Bome de connexion 2- pales EMS jaune | Morsetto collegamento2-bipol. EMS giallo | Aansluitklem 2-pol. EMS geel |14
14 8 718 224 907 O |Anschlusskl. steckb 2-pol grau RS |Connecting terminal 2-pol grey |BORNE DE CONNEXION 2- POLES GRIS | Morsetto di collegamento 2-bipol. grigio | Afsluitklem 2- polig grijs |22
15 7 747 023 154 Anschlussklemme 2-pol WA maigriin |Connecting terminal 2-polig WA maygreen | Fjche verte 2 poles W@ | Morsetto di collegamento2-bipol WA verde | Afsluitklem 2-polig WA groen |21
16 8 737 704 494 O |Anschlussklemme 4-pol=* weiss | Connector 4-pol*** white |Borne de connexion 4- péles blanc | Morsetto di collegamentod-bipolare bian. | A@ansluitklem 4- polig wit | 15
17 8 737 702 292 0 | Anschlussklemme 3-pol gelo | Connector 3-pol yellow |Bome de connexion 3- psles jaune |Morsetto di collegamento3-bipolare gial. | Aansluitklem 3- polig geel | 22
18 7 747 023 129 Anschlussklemme 2-pol. weiss | Connector 2-pole white |Borne de connexion 2-poles blanc | Morsetto di collegamento2-pol bianco | Aansluitklem 2-polig wit 18
19 8 737 704 491 O |Anschlussklemme 3-pol** black |Connector 3-pol*** black |Borne de connexion 3- pdles noir |Morsetto di collegamento 3-bipolare nero | Aansluitklem 3- polig zwart | 15
20 | 8737 704 492 0 |Anschlusskiemme 4-pol*** blau |Connector 4-pol*** blue |Bome de connexion 4- poles bleu |Morsetto di collegamento 4- bipolare blu | Aansluitklem 4- polig blauw |15
21 | 8737 704 493 0 |Anschlusskiemme 3-pol** gelb | Connector 3-pol*** yellow |Bome de connexion 3- pdles jaune |Morsetto di collegamento3-bipolare gial. | Aansluitklem 3- polig geel |15
22 8718 585 573 Anschlussklemme2-pol.FSS2Kieselgrau | Connector 2-pol FSS2 pebble grey |Bornier de raccordement2-péles FSS2 gris | Morsetto di collegamento2-pol.FSS grigio | Afsluitklem 2-polig FSS grijs |16
23 8 718 585 575 Anschlusskl 2-pol FPB-FP Signalbr | Connector 2-pol FPB-FP brown |Bomier de raccord 2 poles FPB-FP bruin |Morsetto di collegam 2-pol FPB-FP bruno | Afsluitklem 2-pol FPB-FP bruin |11
24 8 718 585 576 | Anschlusskiemme 2-pol FR Maigriin |Connector 2-pol FR may green | Borne de connexion FR vert Morsetto di collegamento FR verde | Aansluitklem FR groen |14
25 8 718 585 560 Anschlussklemme 2-pol ELTomatenrot | Connector 2-pol EL tomato red |Borne de connexion 2 pdles rouge EI |Morsetto di collegamento 2-pol. EL rosso | Afsluitklem 2-polig EL rood |11
26 7079372 Anschlussklemme 2-polig wei U | Connector 2-pole white U |Borne de connexion 2- poles blanc U | Morsetto di collegam.2-bipolare bianco U | Aansluitklem 2- polig wit U |11
27 8 718 585 554 | Anschlussklemme 4-pol U ocker |Connector 4-pole U ochre |Bomier de raccordement 4-poles U brun | Morsetto di collegamento 4-bipol U bruno | Afsluitklem 4-pole U bruin |13
28 | 8737 704 490 0 |Anschlusskiemme 3-pol*** gelb | Connector 3-pole*** yellow |Borne de connexion 3- poles jaune |Morsetto di collegamento3-bipolare gial. | Aansluitklem 3- polig geel | 14
30 | 8747 208 172 0 |Solarkollektor Fiihler 35x6 Solar collector sensor 35x6 | Sonde capteur solaire 35x6 Sonda collectore solare 35x6 | Zonnecollectorsensor 35x6 | 32
31 8 714 500 034 O | Sensor WW-NTC d6x40,6000mm | Temperature sensor 6x40,6000mm | SONDE DE TEMPERATURE 6x40,6000mm | Sensore termometrico 6x40,6000mm | Temperatuurvoeler 6x40,6000mm | 34
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